
Bearbeitung von Rohren 
innen/außen

Usinage du tube 
intérieur/extérieur

Lavorazione del tubo 
interno/esterno

Processing the 
inside/outside of tubes 

Problem
Problem
Problème
Problema

Vorteile
Advantages
Avantages
Vantaggi

Lösung
Solution
Solution
Soluzione

Bearbeitung der Oberflächen mit Rotofera, biegsamer Welle NA 12, FSM 1:1, BSGV-30 
und Trizact™-Bändern A 45, A 30 und A 16.

Surface preparation with Rotofera, flexible shaft NA12, FSM 1:1, BSGV-30 and 
Trizact™ belts A 45, A 30 and A 16.

Traitement des surfaces avec Rotofera, arbre flexible NA12, FSM 1:1, BSGV-30 et 
bandes Trizact™ A 45, A 30 et A 16.

Preparazione delle superficie con Rotofera albero flessibile NA12, FSM 1:1, BSGV-30 
e nastri in Trizact A 45, A 30, e A 16.

Spiegelpolieren mit Rotofera, biegsamer Welle NA 12, Handstück FH 12, Baumwoll-
scheiben SS 150 und Schleifpaste Nr. 44. Polieren mit INOX-Spray.

Mirror polishing with Rotofera, flexible shaft NA 12, handpiece FH 12, cotton discs 
SS 150 and abrasive paste no. 44. Polish with INOX spray. 

Poli miroir avec Rotofera, arbre flexible NA 12, porte-outils FH 12, disques coton 
SS 150 et pâte de meulage n° 44. Polissage au spray INOX.

Lucidare a specchio con Rotofera, albero flessible NA 12, impugnatura FH 12, dischi 
in cotone SS 150, e pasta abrasiva No. 44. Lucidatura con INOX: Spray.

Innenpolieren des Rohrs mit Rotoset 25-R, starres Handstück DIN/G22 und 
Fächerschleifer FSW 5020, Korn 80, 150 und 240. Faserfließwalzen FVBG 50, 
Korn 280 mit Stützteller FD 6-6.

Finishing the inside of tubes with Rotoset 25-R, rigid handpiece DIN/G22 and 
abrasive flapwheels FSW 5020, grain sizes 80, 150 and 240. Non-woven flap 
brushes FVBG 50, grain 280 with backing pad FD 6-6. 

Polissage intérieur du tube avec Rotoset 25-R, porte-outils rigide DIN/G22 
et roues à lamelles FSW 5020, grain 80, 150 et 240. Tambour non tissu en
FVBG 50, grain 280 avec pièce d’appui FD 6-6.

Finitura interno del tubo con Rotoset 25-R, impugnatura rigida DIN/G22 e ruote 
lamellari FSW 5020, grana 80, 150 e 240. Successivamente ruote in FVBG 50, 
grana 280 con perno FD 6-6.

Vorreinigung des Rohrs mit Rotofera, biegsamer Welle NA 12 Handstück FH 12, 
Stützteller FG M14-14 + FG 12-M14, Sisal- und Baumwollscheiben VPR 150 und 
Schleifpaste Nr. 45.

Preliminary cleaning of the outside of tubes with Rotofera, flexible shaft NA 12 
handpiece FH 12, backing pad FG M14-14 + FG 12-M14, sisal and cotton discs VPR 
150 and abrasive paste no. 45.

Pré-nettoyage exérieur du tube avec Rotofera, arbre flexible NA 12 porte-outils FH 12, 
pièces d’appui FG M14-14 + FG 12-M14, disques sisal et coton VPR 150 et pâte de 
meulage n° 45.

Prepulitura esterno del tubo con Rotofera, albero flessibile NA 12 impugnatura FH 12, 
perno FG M14-14 + FG 12-M14, dischi in sisal e cottone VPR 150 e pasta abrasiva 
No. 45.

• Entfernung von Transportspuren 
• Präzise Bearbeitung mit Anpressdruck des Werkzeugs
• Schnelle Ausführung von Polierarbeiten
• Polieren im gewünschten Feinheitsgrad durch regulierbare Geschwindigkeit 
• Die Maschinen mit biegsamer Welle von SUHNER sind handlicher und die Arbeit  
 daher weniger ermüdend
• Mit dem Bandschleifgerät BSGV 30 sparen Sie Zeit

• Eliminate of all traces resulting from transport (e.g. scratches etc.)
• Precise preparation through tool’s pressure
• Fast mirror polishing 
• Adjustable speed, for finishing as much as desired 
• Easy on the operator and minimal fatigue with machines with flexible shaft by  
 SUHNER
• Belt grinder BSGV 30 saves you time

• Élimination des traces du transport 
• Travail précis avec pression d’appui de l’outillage
• Réalisation rapide des travaux de polissage
• Polissage au degré de finesse voulu grâce à la vitesse réglable 
• Les machines à arbre flexible SUHNER sont très maniables, ce qui rend le travail  
 moins fatiguant
• Ponceuse à ruban abrasif BSGV 30, pour gagner du temps

• Eliminazione di tutti segni di trasporto
• Lavorazione accurata con pressione dell´ utensile
• Rapidita di esecuzione del lavoro di lucidatura
• Si ottiene la finitura desiderata con la velocita adeguata
• Maneggevolezza e meno fatica per l´operatore con le macchine ad albero  
 flessibile SUHNER
• Con il nastratore BSGV 30 si risparmia tempo

10/50 TZ

Typ/Type
Type/Tipo

Körnung und Bestell-Nr./Grain sizes and Part No.
Grains et No. de com./Grana e Codice

K 120 K 220 K 240 K 280 K 400 K 600 K 1200

BSGB  10/50 TZ 908 820 908 821 908 822 908 823 908 824 908 825 908 826

120 220 240 280 400 600 1200

BSGB  6/520 TZ 908 827 908 828 908 829 908 830 908 831 908 832 908 833

Trizact-Schleifbänder/Trizact grinding belt/
Trizact bandes abrasives/Trizact nasti abrasivi Polierpaste/Polishing compound/Pâte à polir/Pasta abrasiva

Nr./No./No./No. Bestell-Nr./Part No./No. de com./Codice

No. 44 902 566

No. 45 908 330

INOX Spray Bestell-Nr./Part No./No. de com./Codice

0,5 l 902 572

Aufnahmedorne/Mandrels
Broches porte-ortils/Perno porta utensili

Schaft-Ø/Shaft dia.
Tige Ø /Gambo

Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice

FG M 14 - M 14 M 14 907 985

FG 8 M 14 8 mm 908 251

FG 12 M 14 12 mm 907 897

FG 8 M 14/FG 12 M 14 FG M 14 - M 14

Vorpolierringe/Prepolishing rings/Disques à prépolir/Dischi di prepulitura
Typ/Type
Type/Tipo

Ø x Bohrung/Dia. x bore
Ø x alésage/Ø x foro

Aufnahmedorn/Mounting spindle
Porte-meule/Perno

Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice

VPR 100 100 x 19 mm FG M14 -19 x 100 908 317 5

VPR 150 150 x 20 mm FG M14 - M14 / FG 12 - M14 908 318 2

VPR 200 200 x 20 mm FG M14 - M14 / FG 12 - M14 908 319 2

für/for/pour/per Rotoset 25-R

Bestell-Nr./Part No./No. de com./Codice 59 231 01

Verlängerungssystem/Extension system/Système d‘extension/Sistema d‘estenzione

Handstück/Handpiece
Poignée/Impugnatura

Anschluss/Connection
Accouplement/Attacco

Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice

FH 7 G 22 111 160

Ø x Breite x Bohrung
Dia. x with x bore

Ø x largeur x alésage
Ø x larghezza x foro

Schaft-Ø
Shaft dia.
Tige Ø 
Gambo

Anwendung
Application
Application

Uso

Bestell-Nr.
Part No.

No. de com.
Codice

FD 6 - 6 75 x 13 x 6 6 mm FVBG 908 124

Rotoset Dorn/Rotoset mandrel/Rotoset broche porte-outils/Rotoset pecno

Typ/Type/Type/Tipo Volt Bestell-Nr./Part No./No. de com./Codice

Rotoset 25-R* 230 V/50 Hz 110 152 

Rotoset 25-R* 110 V/ 50/60 Hz 110 151
*Leistungsaufnahme/Power input/Puissance absorbée/Potenza: 1000 W

Ø x Breite x Bohrung/Dia. x thickness x bore
Ø x épaisseur x alésage/Ø x larghezza x foro

max. Drehzahl/max. RPM
Vitesse max./max. Velocità

Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice

SS 80/10 80 x 10 x 14 mm 6 000 902 154

SS 100/20 100 x 20 x 14 mm 5 000 902 155

SS 120/20 120 x 20 x 14 mm 4 000 902 156

SS 150/30 150 x 30 x 18 mm 3 200 902 157

SS 175/30 175 x 30 x 18 mm 2 700 902 158

SS 200/30 200 x 30 x 22 mm 2 500 902 159

SS 250/30 250 x 30 x 22 mm 2 000 902 160

Schwabbelscheiben/Cotton discs/Disques de coton/Dischi in cotone

FG 12/M 14
FG M14/M 14

für/for
pour/per

Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice

RR 20:14 14 VPR 150/200 908 326 10

RR 20:18 18 VPR 150/200 908 327 10

Reduzierringe/Reducing flunges/Bagues à réduction/Riduttore

Körnung und Bestell-Nr./Grain sizes and Part No./Grain et No. de com./Grana e Codice

100 180 280

FVBG 50 908 091 908 092 908 093

FVBG 75 908 094 908 095 908 096

Schaft-Ø/Shaft dia./Tige Ø /Gambo: 6 mm

Fächerschleifer/Abrasive flapwheels
Roues à lamelles/Ruote lamellari

Körnung und Bestell-Nr./Grain sizes and Part No./Grain et No. de com./Grana e Codice Drehzahl/RPM/Vitesse/Velocità

40 60 80 120 150 180 240 320 400 max. min-1 optimum min-1

FSW 3010 907 898 907 390 907 391 906 419 907 392 906 420 907 393 906 418 907 909 23 000 16 000

FSW 4015 - 901 920 901 921 901 923 901 924 903 338 901 925 901 926 - 17 000 13 000

FSW 5020 - 907 987 907 988 907 989 907 990 907 991 907 992 907 993 - 14 000 11 000

FSW 6020 - 901 947 901 948 901 950 901 951 901 952 901 953 901 954 - 11 000 9 000

FSW 6030 907 902 901 956 903 339 901 958 901 959 901 960 901 961 901 962 907 913 11 000 9 000

FSW 8030 - 901 975 901 976 901 978 901 979 901 980 901 982 901 983 - 8 000 6 000

FSW 8050 - 901 985 901 986 901 987 903 340 901 988 901 989 901 990 - 8 000 6 000

Rotoset 25-RVerlängerung/Extension/Extension/Prolunga 
400 mm
Bestell-Nr./Part No./No. de com./Codice 59 189 01

Rotofera FSM 1:1
Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice
49 530 01

NA 12 x 2000
DIN 10/G 28      Bestell-Nr./Part No./No. de com./Codice 30 029 02

BSGV 30T
Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice
59 280 04

Typ/Type/Type/Tipo Volt Bestell-Nr./Part No./No. de com./Codice

Rotofera 400 V, 50 Hz, 3 Phase 110 019

Rotofera 230 V, 50 Hz, 3 Phase 110 084

Biegsame Wellen Anschluss/Flexible shaft connection
Accouplement pour arbres fexibles/Gli alberi flessibili attacco 

G 28

Typ/Type
Type/Tipo

Anschluss/Connection
Accouplement/Attacco

Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice

NA 10 x 2000 DIN 10/G 28 30 029 02

Biegsame Welle/Flexible shaft/Arbres flexibles/Gli alberi flessibili

Verlängerung/Extension/Extension/Prolunga 
1000 mm
Bestell-Nr./Part No./No. de com./Codice 59 189 02

Frontstück/Front piece
Piece de front/Pezzo frontale
Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice
59 190 01

Anschlussstück/Connection
Raccord/Raccordo 
Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice
59 188 02



Schweiz/Switzerland
SUHNER Abrasive Expert AG
Postfach 199
CH-5201 Brugg
Phone 056/464 28 80
Fax 056/464 28 31
www.abrasive-expert.ch
e-mail: info@saeag.ch

Deutschland/Germany
OTTO SUHNER GmbH
Postfach 10 41
D-79701 Bad Säckingen
Phone 07761/557-0
Fax 07761/557-190
www.suhner.de
e-mail: info@suhner.de

Österreich/Austria
SUHNER SU-matic
Handelsgesellschaft mbH
Walkürengasse 11/1
A-1150 Wien
Phone 01/587 16 14
Fax 01/587 48 19
www.suhner.at
e-mail: info@suhner.at

Indien/India
SUHNER India Pvt. Ltd.
Plot No. 235 U2
Bommasandra Industrial Area
Bangalore 562 158
Phone 080 78 31 108
Fax 080 78 31 109
e-mail:
blroffice@suhnerindia.com

Mexico
SUHNER Productos Industriales
Mexicanos, S.A. de C.V.
APDO Postal 125 – C.P. 76800
San Juan del Rio, QRO., Mexico
Phone 427/239-78
Fax 427/281-08
www.suhner.com.mx
e-mail: suhner@prodigy.net.mx

Italien/Italy
SUHNER Italia
Via Filotti 2a
I-24123 Bergamo
Phone 035/22 06 98
Fax  035/22 59 65
www.suhner.it
e-mail: info@suhner.it

Frankreich/France
SUHNER France S.A.
3ter, Rue Parmentier – BP 98
F-94140 Alfortville
Phone 01 49 77 62 90
Fax 01 49 77 62 39
www.suhner.fr
e-mail: info@suhner.fr

USA/Canada
SUHNER Industrial Products Corp.
Hwy. 411 S/Suhner Drive
P.O. Box 1234
Rome, GA 30162-1234
Phone 706/235 80 46
Fax 706/235 80 45
www.suhnerusa.com
e-mail: abrasiveexpert@suhnerusa.com

Australien/Autralia
SUHNER Australia Pty. Ltd.
PO Box 607
Rydalmere, NSW 1701
Phone 02/96 38 66 00
Fax 02/96 38 77 33
www.suhner.com.au
e-mail: suhner@tpgi.com.au

Grossbritannien/Great Britain
SUHNER U.K. Ltd.
Unit No. 1
Pool Road Business Center
Nuneaton CV 10 9AQ
Warwickshire UK
Phone 02476 384 333
Fax 02476 384 777
e-mail: suhner.uk@btconnect.com

Spiegelpolieren des Außenrohrs und 

das Innenrohr satinieren

Ultra finishing of the outside tube and 

satin finishing of the inside tube

Polissage miroir du tube extérieur et 

satinage du tube intérieur   

Politura a specchio del tubo esterno e 

satinatura del tubo interno
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Nutzen Sie die kostenlose Vor-Ort-Beratung.

Ask for free consultation and demonstration on your premises.

Sollicitez nos conseils gratuits sur place.

Approfittate della nostra consulenza gratuita con dimostrazioni
pratiche sul posto.


